Derrière l'image d'un mouvement, plus qu'une cause ou une pensée commune, il y a, dans la plupart des cas, une alliance pour la conquête du pouvoir symbolique, qui s' exprime par des stratégies telles que le regroupement, la fondation de revues, le lancement d' étiquettes et de manifestes, et qui peut réussir grâce à un contexte historique particulièrement favorable. (Boschetti 2001: 14-15) Hagiwara Sakutarō (1886 Sakutarō ( -1942 was probably elaborating too much on his scarce knowledge of the European avant-garde when, in the short article 'Nihon ni okeru miraiha no shi to sono kaisetsu' (Futurist Poetry in Japan and Its Explanation), he suggested that Yamamura Bochō was the representative of a Japanese 'Futurist School' that was even better than the Western one.
1
Bochō had a rather superfi cial knowledge of Marinetti's movement and poetics, and so it is evident that the attribute of 'futurism' is incorrect in relation to his poetry.
2 Th is is also confi rmed by an analysis of his poetry gathered in the controversial collection Seisanryōhari (Th e Saint Prism, December 1915), where it is very diffi cult to detect anything that can be associated with a preeminent assimilation of Futurist technical and expressive devices, such as aborted modernism: the semantics of the avant-garde 287 words-in-freedom, destruction of syntax, liberated onomatopoeia, and the like. But was Sakutarō so wrong in claiming that Bochō was the most advanced poet in Japan? And Bochō? Was he completely unaware of his position as a forerunner in the poetry scene? To phrase it more clearly: was Bochō really unaware of his being at the avant-garde?
Yamamura Bochō (real name Kogure Hakkujū, 1884-1924) was a curious proletaroid intellectual fi gure. Born to a peasant family in Gunma Prefecture, he had to struggle to obtain an education. Th e instability of his family's economic situation prevented him from fi nishing elementary school, but he kept on studying and reading, educating himself to the point that when he was fi ft een he obtained a teaching job in his former primary school. He later devoted himself to the study of English and converted to Anglicanism in 1902. Some scholars believe that Bochō, a fairly ambitious man, did so because he realized that that was the only way for him to get access to university-level education and improve his social condition (Wada 1976 : 25-26, Nakamura 1995 .
In fact, thanks to his connections within the Church, he was admitted to Tsukiji Seisan Isshin Gakkō (Holy Trinity School), the institute that trained Japanese Anglican ministers (later merged into Rikkyō University), and from which he graduated in 1908. In Tōkyō, he began to cultivate his 3 Western studies on Bochō are nearly non-existent, and translations of his poetry are quite dispersed. Cf. Wilson and Atsumi 1972 , Keene 1999 : 281-283, Villain 2003 . In Japanese, the most relevant studies are those by Wada Yoshiaki (1968 , 1969 , 1976 ), Ōoka Makoto (1977 : 70-104), Sekigawa Sakio (1982 ), Tanaka Seikō (1988 ), Inoue Yōko (1987 , 1988 ), Horie Nobuo (1994 ), Nakamura Fujio (1995 , 2006 . 4 Transl. by Leith Morton in Rimer and Gessel 2005: 299. 
